
Глава 18 – Разговор с Персе

 

Я почувствовала себя немного виноватой, поэтому подошла к Персе, который спрятался и
стоял как тень, и ткнула его в бок.

- “Ого, вы прямо как вор, ваша светлость! Вы так хорошо умеете прятаться!”

- “Неужели я стал для тебя слишком удобен?”

Великий Князь поднял брови в ответ на мой невежливый жест, но не стряхнул мою руку и не
оттолкнул ее. Он лишь предостерегающе сверкнул глазами.

После его страшных слов я решила сменить тему разговора.

- “Н-Нет, никогда. Как бы то ни было, я слышала, что никому за пределами клана не
разрешалось входить на экзаменационную площадку.”

- “Сиэль, ты все еще принадлежишь Экарту, а не Висенне.”

Персе дернул бровями и ответил:

То, что он сказал, было правдой, поэтому я кивнула.

Мне было интересно, по какой причине он оставался здесь все это время. Я не могла
придумать ни одной причины, по которой он так поступил. Может быть, он остался, чтобы
помочь мне? Я почувствовала себя немного тронутой.

Я думала, что ему будет все равно, даже если я умру от яда. Казалось, что в нем еще осталась
какая-то совесть. Он пришел, чтобы спасти меня.

Хотя я уже выпила весь яд и прошла через все это, мои глаза наполнились благодарностью.

- “Нет никакого повода для счастья. Я здесь, чтобы следить за тобой.”

Мои благодарные мысли были разбиты в пух и прах меньше чем за минуту.

- “В этом нет ничего сложного, вам не стоит следить за мной. Вы не должны сомневаться в
служанке, которая рисковала своей жизнью.”



Обычно люди спокойно покидают сцену после того, как спасают кого-то. Главное здесь-тихо
исчезнуть, притворившись, что я не тот человек, который их спас, но я немного отличалась от
них. Я решила слегка утереть ему нос, чтобы он не бросил меня.

‘Он просто уйдет, если я продолжу это делать, так что я сделаю это только один раз.’

Я прочистила горло и произнесла слова, которые заранее приготовила.

- “О, ты здесь, чтобы отплатить мне за то, что я спасла твою жизнь?”

Мне на ум пришла фраза "великий князь-сорока".

Ну, сорока выглядит доброй, а великий князь-нет. Если у Сороки был хороший имидж, то у
Персе было ощущение злодея.

По правде говоря, сорока-это хулиганская птица, которая задирает других птиц и крадет их
еду. Для сравнения, Персе несколько раз в день называли злодеем благодаря его врожденной
атмосфере, но он надежно защищал своих граждан.

Персе нарушил это почти дружеское настроение.

Он холодно ответил:

- “Я же сказал, что отплачу тебе позже.”

Было бы гораздо приятнее, если бы он сказал: ‘ Ха-ха, не волнуйся. Я готов. ’

Он говорил очень тихо. Я искоса взглянула на него, чтобы проверить, не сердится ли он.

- “А как насчет того, чтобы отплатить мне втрое?”

-“...Разве ты не бесстыдница?  ... ”

Он прищелкнул языком.

Мои коллеги всегда говорили, что я слишком добросовестна.

Услышать такое от великого князя означало, что я действительно преуспела.



- “Ничего другого я и не ожидал от служанки Экарта.”

Я не могла сказать, было ли это комплиментом или оскорблением. Мне стало немного не по
себе, но это было правдивое утверждение, поэтому я кивнула. В отличие от меня, он, казалось,
совсем не был рад меня видеть.

‘А он пришел посмотреть? Или он пришел, чтобы следить за мной? ’

Я не могла сказать, каковы были истинные намерения великого князя.

Я пожала плечами, подошла к Персе, который равнодушно наблюдал за мной, и протянула ему
конфету.

- "Конфеты отлично подходят для тех случаев, когда вы чувствуете стресс.”

Персе не ответил, но выхватил конфету у меня из рук. Это было похоже на то, как ястреб
выхватывает из воды лосося.

Почему я отдала ему свою драгоценную конфету? Это было сделано, чтобы отплатить ему за
то, что он дал мне печенье "Шеллинг". Теперь мы были согласны даже в том, что касалось
печенья.

- “Отныне именно я буду покупать тебе печенье "Шеллинг".”

Я указала на свои пустые карманы, как будто они были полны денег. Я понятия не имела,
сколько мне заплатят, пока я буду играть роль приемной дочери, но чувствовала, что могу
купить хотя бы дорогое печенье. Все это было стратегией, чтобы завоевать расположение
великого князя.

Персе нахмурился, как будто сама мысль об этом приводила его в ужас.

- “Я не люблю сладкое.”

- “Но я видела, как ты тайком ел его ночью?”

Ой. Как горничная я не должна была раскрывать личную жизнь великого князя!

Мне стало немного жаль, и я прошептала ему на ухо, что буду держать это в секрете.

Персе сделал недоверчивое лицо, услышав мои деликатные замечания.



- “Ты только что стала приемной дочерью и уже становишься похожей на Висенну.”

‘Похожей на Висенну?’

Для него это, вероятно, было просто еще одно случайное замечание, но для меня оно было
довольно шокирующим. Пока я пребывала в шоке, он нанес мне последний удар.

- “Ты же знаешь, что Экарт и Висенна не в лучших отношениях. Прямо сейчас мы
сотрудничаем из-за давления со стороны храма, но ...”

На этом Персе прервал свою фразу.

Что он пытался сказать после этого?

Я с любопытством уставилась на него.

‘Похоже, он советует мне мудро подойти к выбору верности. ’

Как только пройдет три года, мое положение приемной дочери истечет.

Если Висенна даст мне более высокую зарплату, то не так уж и плохо будет остаться здесь……

После недолгого раздумья я покачала головой. Нет, я не могу этого сделать.

Это было бы очень странно, как бы вы на это ни смотрели. Обе стороны чувствовали бы себя
крайне неловко, когда всего лишь день назад они называли ее "Леди" и должны были бы
называть ее " Эй, ты там, горничная.”

Экарт был для меня самым лучшим местом.

Я решила остановиться в особняке Экарт, который был населен более обычными людьми, чем
Висенна.

Когда я замолчала, в отличие от своего обычного состояния, красивый лоб Персе сморщился и
нахмурился.

Но я не возражала ему и свободно улыбнулась, думая о своем ближайшем будущем.

Затем его глаза сузились.



- “Я планирую вернуть тебя через три года.”

- “Неужели?”

- “Если ты скажешь, что не хочешь, и откажешься……”

Хм? Я уверена, что этого не случится. Я была в этом уверена.

Я была просто рада, что сдала экзамены Висенны, которые были заведомо трудными. Особняк
Экарта был для меня самым удобным местом.

Понаблюдав за выражением моего лица, Персе тихо прошептал:

- “Я планирую похитить тебя.”

- “......Меня?! Я всего лишь способная будущая старшая горничная?”

Почему он говорит такие страшные вещи с таким спокойным лицом?

Если бы он сказал это с более серьезным лицом, я бы подыграла ему и спросила: "Правда?!’

А похищение-это больше по части Висенны.

‘Боже. А еще раньше он сказал мне, что я становлюсь похожим на Висенну. ’

Когда он дразнил меня за то, что я стала похожей на Висенну, – на самом деле он не дразнил
меня, а теперь говорит, что собирается похитить меня, если я не вернусь?

Я покачала головой в ответ на твердую решимость Персе. Я собиралась сказать: "я просто
пойду одна", но тут в моей голове возник вопрос, и я задала его ему.

- “Мистер Великий Герцог, вы уверены, что можете видеть сквозь все ловушки Висенны?”

- “……”

На лице Персе отразилось легкое недовольство моим вопросом.

Я спрашивала только потому, что волновалась, но это, должно быть, прозвучало как
провокация.



Эй, Великий Герцог. Вы действительно думаете, что сможете меня похитить? Вы, вероятно,
даже не сможете пройти через все ловушки ... это было то, что он, казалось, слышал, судя по
выражению его лица.

Персе несколько мгновений молчал, очевидно пытаясь успокоить свой гнев, как благородный
великий герцог. Он просто равнодушно посмотрел на меня сверху вниз.

- “Это было совсем не то, что я имела в виду.”

Чтобы не обидеть его, я решила показать ему свою уникальную попытку успокоить его. Я
сложила руки вместе и сделала самое жалкое лицо, какое только могла изобразить.

-  “Когда ты вернешься, я буду ждать от тебя печенье.”

Это было легкое запугивание, что, если он принесет слишком много, я могу последовать за
ним, не отказываясь.

Персе устало посмотрел на меня и достал что-то из кармана. Она была немного раскрошена, но
то, что он достал из кармана, было шелушащимся печеньем, которое даже не было открыто.

На самом деле их было не один, а целых два!

- “Держи в секрете то, что ты продаешь свою душу за печенье.”

Похоже, он считал меня ребенком-материалистом.

Мне было интересно, откуда они взялись, и он сказал, что дворецкий упаковал их или что-то в
этом роде.

Хотя я и не понимала, почему не смогла найти их, когда рылась в своем багаже, но они были у
великого князя.

Я открыла одно печенье и откусила кусочек. Потом мне стало жалко есть все это в одиночку, и
я разломил его пополам. Вторую я положила себе в карман.

“Не отказывайся, потому что я тебе его дала.”

Я сунула печенье ему в рот, прежде чем он успел отказаться.

Великий Князь пару раз моргнул, стоя как статуя, и наконец откусил кусочек.



Я смотрела в лицо Персе, которое все еще было красивым, даже когда он ел печенье, и
слушала жевательные звуки.

- “А печенье, которое ты у меня украл, вкусное?”

“Что это за ... - спросил он, кашляя.

Я просто пошутила. Я растерянно наблюдала, как великий князь непрерывно кашляет.

Я вытащила свою маленькую руку и умело похлопала Персе по спине, пока он продолжал
кашлять.

- “Как ты думаешь, у тебя будет несварение желудка?”

Персе вытер рот тыльной стороной ладони и покачал головой. Даже это показалось мне
странно чувственным, поэтому я закрыла глаза и мысленно прочитала молитву.

Я изо всех сил старалась вести себя как ребенок и попыталась сменить тему разговора, а потом
сказала, мельком взглянув на Персе:

- “Если будет больно, дай мне знать. Я могу вскрыть его иглой.”

- “Или может используешь отравленный нож?” - Персе недоверчиво спросил, не пытаюсь ли я
его убить.

Я имела в виду, что собираюсь уколоть его палец, но он, должно быть, ошибочно решил, что я
собираюсь забрать его голову. Каким-то образом это недоразумение вдруг стало гораздо
глубже.

 

 

 

***
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